
HELENA
Příchod jara se kvapem blíží a s ním i nepře-

berné množství festivalů, jimiž je toto roční období 
typické.  My vám představíme festival Japonské 
jaro, který začíná právě dnes. Následujících deset 
dní se tedy ponese ve znamení země, kde je jaro vů-
bec jedno z nejbarevnějších na světě.

Festival nabídne přednášky, ale také divadelní 

představení, večerní čtení nebo workshop. 
Japonské jaro zahájí přednáška Jana Sýkory 
z Univerzity Karlovy na téma Bezdomovci 
v Japonsku. „Letos jsme chtěli vybrat hlavně za-
jímavá témata, o kterých se málo mluví, nebo 
se o nich málo ví,“ říká předseda Japonského 
klubu Radim Baštan. Japonský klub celou akci 

organizuje již podvanácté. „Letošní ročník bude 
jiný tím, že jsme naprosto vypustili naše tradiční 
akce a zaměřili se hlavně na přednášky,“ upřesňuje 
Baštan.

Kromě bezdomovectví se tedy dozvíte něco o 
japonském školství nebo o tom, jak by měl podle ja-
ponských sekt vypadat konec světa. Odlehčenější 
povídání na téma zenových vtipů pak povede 
Zuzana Kubovčáková z Masarykovy univerzity. „O 
paní Kubovčákové se všeobecně ví, že je výborná 
performerka a poslouchat ji je radost, ať už mluví o 
čemkoli,“ prozrazuje Radim Baštan.

Během Japonského jara se odehrají i dvě diva-
delní představení. To s názvem Kriminálka Kjóto: 
Boj o světlo předvedou sami studenti japanistiky. S 
hrami Bóšibari a Čidori přijede Malé divadlo kjó-
genu. Tito brněnští herci jsou jedinými cizinci, kteří 
kdy obdrželi prestižní japonské ocenění Zaikašó.

V první jarní den vás japonští mistři bojových 
umění naučí battó-džucu. Pokud dáváte přednost 
spíše japonské literatuře, zajděte o den později do 
Zbrojnice, kde se uskuteční večerní čtení. Přineste 
svou oblíbenou knihu, představte ji ostatním čtená-
řům a zároveň si sami rozšiřte obzory o nová díla.

Eliška Vrbová

Oslavte začátek jara v japonském stylu

Z UNIVERZITY

Odstartujte svoji kariéru!

Máte odvážné myšlenky a nápady, ale málo se-
bevědomí a inspirace k jejich realizaci? Nebo 
potřebujete povzbudit a nakopnout v plnění 
svých cílů? V tom případě přijďte na setkání 
s Tomášem Čuprem, zakladatelem portálů 
DameJidlo.cz, Slevomat.cz nebo internetové 
samoobsluhy Rohlik.cz. Dotazy k tomu jak 
prorazit a realizovat úspěšný projekt si při-
chystejte na čtvrtek 17. března. Přednášku po-
řádá Vědeckotechnický park UP od 16 ho-
din na Katedře aplikované ekonomie na 
Křížkovského 12. Tomáš Čupr sice nedostudo-
val VUT v Brně, ale zato stál u počátků proga-
mingu v České republice a získal spoustu zku-
šeností ve Velké Británii. (vsv)
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v krabici

Z OLOMOUCE

Prosím, sedřete nás z kůže

Každý z nás si rád koupí pěkný kousek oblečení 
nebo hezké boty. Co všechno se však skrývá za 
příběhem jejich výroby? To už vědí jen někteří. 
Nebezpečné pracovní podmínky, nízká mzda 
a dlouhá pracovní doba. To, co je pro nás nemy-
slitelné, se v asijských zemích jako je Bangladéš 
či Pákistán stalo normálním. Nejen, že takovou 
věc přehlížíme, ba dokonce slepě podporujeme. 
Jak se pokusit tomu zabránit? Kdo je viníkem? 
To vše osvětlí společnost ARPOK na rozvojo-
vém večeru s názvem Prosím, sedřete nás z kůže. 
Přednášku v Muzeu umění, konkrétně v sále 
Divadla hudby, povede ve středu 16. března od 
18 hodin Petr Mareš. Na akci bude také možné 
zakoupit fair trade výrobky. (vsv)

ČTĚTE V TOMTO ČÍSLE

Procházka olomouckou historií

Denně chodíme po olomouckých ulicích, náměs-
tích a parcích. Mnohdy ani nepřemýšlíme, kudy 
se ubíráme a už automaticky kráčíme zažitou ces-
tou do školy nebo do oblíbené kavárny. My pro 
vás v tomto čísle odhalujeme tajemství míst, o je-
jichž existenci jste dosud možná ani nevěděli.
>> Čtěte na str. 6 a 7

Japonské jaro vás mimo jiné naučí i bojová umění

ZPR AVO DA J  STU D E NTŮ  U N IVE RZ IT Y  PA L ACKÉ H O

foto:  Dominika Košťálová



Uspořádat bleší trh dá určitě spoustu 
práce, kolik lidí se na organizaci podílí 
a jak dlouho vše připravujete?
S přípravami Dobročinného blešího trhu jsme 
začali už loni v listopadu, kdy jsme sestavili or-
ganizační tým a rozdělili si práci. Dalšími členy 
jsou Monika Pospíšilová, Jiří Daněk, Milan 
Martinez, Patricie Plášilová a Pavlína Kosinová. 
Všichni studujeme na CMTF a naší vedoucí se 
stala Kateřina Hamplová. Máme ale také sku-
pinu asi šesti dobrovolníků, kteří nám pomáhájí 
hlavně se sběrem věcí, roznášením letáčků a vy-
lepováním plakátů. Celý blešák se pak koná pod 
záštitou rektora UP a děkana CMTF. 
Jak vás vůbec napadla myšlenka na uspo-
řádání blešího trhu? 
Tato akce se nekonala na naší fakultě poprvé, 
jedná se už o druhý ročník, takže s originální 
myšlenkou jsme nepřišli konkrétně my. Oslovili 
nás vyučující z fakulty, jestli bychom si touto 
cestou nechtěli procvičit některé teoretické 
věci, které se učíme na hodinách, jako třeba plá-
nování, organizování a propagaci. To byl skvělý 
nápad, protože jak je známo, rozdíl mezi teorií 
a praxí je obrovský. A nám se tak naskytla neo-
cenitelná příležitost, jak si prakticky vyzkoušet 
naše znalosti.
Blešák se tedy uskutečnil i loni, plánujete 
z akce udělat každoroční tradici?
Pokud bude akce úspěšná, tak nevidím důvod 

proč ji nezopakovat. V loňském roce se vy-
bralo přes 80 tisíc korun a peníze putovaly do 
Hospice na Sv. Kopečku na nákup polohova-
cích pomůcek k lůžkům. Studenti si při pořá-
dání akce osvojí spoustu užitečných dovedností 
a návštěvníci zase udělají dobrý skutek.
Kdy a kde se bude Dobročinný bleší trh 
konat? 
Událost bude dvoudenní, proběhne ve čtvrtek 
17. a v pátek 18. března vždy od 10 do 18 ho-
din v prostorách budovy Cyrilometodějské teo-
logiské fakulty v ulici Univezitní 22. 
Jak a čím mohli lidé přispět?
Do 9. března mohli lidé každé úterý a středu na 
CMTF přinést věci do sbírky. Řídíme se pravi-
dlem - darujte věc, kterou jste schopni sami při-
nést a člověk si ji bude moci sám odnést. Takže 
největší část příspěvků tvoří samozřejmě ob-
lečení, pak módní a bytové doplňky, knihy, 
hračky, hry, ale i nádobí a kuchyňské potřeby.
Bývají mezi věnovanými věcmi i různé 
kuriozity nebo se jedná výhradně o prak-
tické záležitosti?
Občas se samozřejmě najde pár kousků, nad 
kterými se pozastavíme, jindy se objeví i oprav-
dové vzácnosti. Minulý týden nám například 
starší manželský pár donesl opravdu krásné sta-
rožitné hodiny. Jiný pán zase přispěl sbírkou 
gramofonových desek, mimo jiné i s díly Louise 
Armstronga nebo Raye Charlese

Výtěžek stejně jako loni poputuje na cha-
ritu. Kdo obdrží příspěvek letos?
Tento rok jsme si řekli, že bychom rádi podpořili 
hned dvě organizace. Jedná se o Pamatováček, 
o.p.s., která pomáhá lidem s demencí, a zároveň 
se také stará o jejich rodiny a blízké. Druhou 
organizací je pak Středisko sv. Alžběty pro lidi 
s tělesným handicapem. To je součástí Charity 
Olomouc a věnuje se poskytování pečovatel-
ských a ošetřovatelských služeb.

Text: Eva Ertlová
Foto: archiv Evy Ohniskové

Eva Ohnisková
Studentka navazujícího magisterského studia 
v oboru sociální politika a sociální práce.
Působí ve studentské organizaci Erasmus 
Student Network, pomáhá tak zahraničním 
studentům s různými záležitostmi. Je také asis-
tentkou na Zahraničním oddělení UP a věnuje 
se dobrovolnictví. 

Blešák – příležitost jak vykonat dobrý skutek 
se studenty CMTF

ROZHOVOR
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A NK ETA: Co děláte se star ým oblečením v y?

Konstantinos
žurnalistika

Michal
historie

Monika
bohemistika a editorství

Staré oblečení dávám 
svému bratranci nebo 
na charitu. Případně 

ho roztrhám a dělám z něj hadry, které nako-
nec vyhodím.

Staré a nepotřebné 
oblečení většinou da-
ruji lidem v mém okolí, 

kteří to potřebují. Ať už se jedná o naše sousedy 
s malými dětmi či lidi ze sociálně slabších rodin. 

Použité věci dávám do 
kontejnerů k tomu ur-
čených – pro charitu a 

podobně. Občas si také z triček, která už neno-
sím, šiju přehoz na postel.

Každý z nás má doma hromadu nepotřebných zbytečností, kterých se nemůže 
jen tak zbavit, i když už mu opravdu překáží. Ať už ze zvyku nebo pro zvláštní ci-
tový vztah, všichni jsme zasypáni drobnostmi, které jsou nám většinou k ničemu. 
Proč je tedy nevěnovat na dobrou věc? Nám pouze zabírají místo, ale někomu 
jinému se můžou hodit. Právě pro tyto případy existují bleší trhy. Ten olomoucký 
proběhne 17. a 18. března a organizují ho studenti Cyrilometodějské teologické 
fakulty. My jsme pro vás vyzpovídali jednu z organizátorek, Evu Ohniskovou.
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Projekt PechaKucha Night (čti: PečaKuča Najt) se už před několika lety stal fe-
noménem, který sbírá oblibu po celém světě. Lidé se setkávají, aby netradič-
ním způsobem poznávali začínající umělce a zajímavé osobnosti, rozšířili své 
obzory a seznámili se s novými lidmi. Ani Olomouc nezůstala pozadu a chystá 
svou jubilejní desátou PechaKuchu.

PechaKucha Night (PKN) je koncept, který 
vznikl v Japonsku. Tam se v roce 2003 konala 
úplně první akce tohoto rázu. Od té doby pro-
jekt rozšiřoval své působení do zemí po celém 
světě. Každý chtěl mít svou „Noc povídání či tla-
chů“ (jak zní doslovný překlad názvu z japon-
ského originálu). PKN je jedinečná a výjimečná 
zejména svým formátem, který dává možnost se-
beprezentace začínajícím umělcům, zaběhlým 
značkám či neznámým osobnostem. 

Každý má pro své představení vymezený 
stejný čas. Všichni účinkující musí představit 
svůj zájem během 400 sekund – dvacet slajdů, na 
každý z nich dvacet vteřin. V celkovém součtu to 
dělá 6 minut a 40 sekund. Právě formát 20x20 je 
tím netradičním aspektem celého projektu. 

Do Česka se PKN dostala už v roce 2007, nic-
méně olomoučtí nadšenci si museli počkat až do 
roku 2014. „První PechaKucha Night se konala 
ve středu 2. dubna 2014. Myslím, že line-up byl 
na první akci opravdu podařený. Z těch velkých 
jmen bych vzpomněla třeba na Milana Caise 
z Tatabojs, Jaromíra 99 nebo Jakuba Berdycha,“ 
zavzpomínala Alžběta Smejkalová z organizá-
torského týmu PKN Olomouc, která mimo jiné 
„peču“ do Olomouce i přivedla. 

Formát znala hlavně ze zahraničí, takže po 
schůzce s ostravskými organizátory, kteří se stali 

zkušenými rádci a pomocníky i do budoucna, 
bylo jasné, že olomoucká „PečaKuča“ je na světě. 
„Na formátu je skvělé právě to, že ho každý or-
ganizátor může vést jiným směrem. My se sna-
žíme věnovat především oborům architektura 
a design, ve všech smyslech toho slova,“ okomen-
tovala Alžběta výjimečnost olomouckého pro-
jektu. Stejně jako v Ostravě či Plzni se organizá-
toři snaží pro jednotlivé večery vybírat vždy jiná, 
z určitého hlediska zajímavá místa.  

Nejbližší PechaKucha Night se v Olomouci 
odehraje 8. dubna. Místo je zatím tajné, stejně 
jako hosté. Nicméně večer bude zaměřen na 
módu a vše, co je s ní spojené. „Máme na pro-
gramu opravdu skvělé prezentující. Moc se na to 
těším. Připravujeme i drobnosti, které celou akci 
oživí a doplní hlavní program,“ prozradila nám 
Alžběta. 

Co se týče budoucnosti PechaKuchi, tak 
jen pro letošek je připraveno pět dalších večerů. 
U čtyř z nich organizátoři už dokonce znají da-
tum i místo konání, vše je však zatím v tajnosti. 
„Máme nápady a věříme, že díky dostatku času 
se nám je podaří zrealizovat. Vstupujeme do tře-
tího roku existence a pořád nás to děsně baví, 
ještě pořád jsme pro to zapálení,“ dodala Alžběta 
na závěr.

Kateřina Čajanková

KULTURA TIPY

P O N D Ě L Í  1 4 .  b ř e z n a  |  Č Í S L O  8 .  |  S T R A N A  2  –  3 HELENA
v krabici

PLESÁNÍ SE ŽURNALISTY
Po roce je Žurnaples opět tady! Tentokrát s té-
matem Personifikace - žurnalifikace. Vyrobte si 
škrabošku osobnosti související s českými či svě-
tovými médii a vyrazte 23. března do restaurace 
Fontána ve Smetanových sadech. Těšit se mů-
žete na kapelu Electrophonix z Hradce Králové, 
stepařské duo Verču a Karla, soutěže o ceny a sa-
mozřejmě bohatou tombolu. Svou masku pak bu-
dete moci zvěčnit ve fotokoutku. Za symbolické 
vstupné 80 korun se určitě skvěle pobavíte.

ŽIVOT VE VÁLCE S ISLÁMSKÝM STÁTEM

Dokumentaristka a fotoreportérka pro Reflex 
a Mladou frontu Jarmila Štuková je držitelkou 
ocenění Czech Press Photo. Pracuje převážně 
v zahraničí, přesto přijede do Olomouce vyprá-
vět, co zažívá v rozvojových, válkou zmítaných 
zemích, kde už deset let žije. Přijďte si tyto silné 
zážitky poslechnout 17. března do Divadla na 
Šantovce. Beseda s fotkami přinese průřez autor-
činou prací jak z uprchlických táborů, tak z fron-
tových linií, což rozhodně stojí za to vidět.

ANTONI TÀPIES OČIMA LADISLAVA DANIELA
Přednáškový cyklus Ladislava Daniela nám opět 
představí dílo jednoho z významných umělců. 
Tentokrát zaměří pozornost na přední osobnost 
katalánského a španělského malířství druhé po-
loviny 20. století, kterou byl Antoni Tàpies. Ve 
své tvorbě se nechal inspirovat dílem Paula Kleea 
a Joana Miró a stal se vůdčí osobností hnutí infor-
melu, hlavního evropského uměleckého směru 
po druhé světové válce. To vše a mnohem víc se 
dozvíte 15. března v 19 hodin v Arcidiecézním 
muzeu. Tak neváhejte a přijďte si rozšířit své ob-
zory o dílo tohoto impozantního umělce.

BŘEZNOVÝ VINTAGE MARKET

Po obohacení mysli na přednášce přichází na 
řadu obohacení všeho ostatního. Jak? Jednoduše! 
Stačí přijít na březnový Vintage market v sobotu 
19. března už tradičně do W7 na Wurmově ulici. 
Kromě skvělých vintage, ale i nových kousků se 
můžete těšit na bohatý program včetně možnosti 
změny účesu od eko kadeřnictví Zelená hlava. 
Blešák začíná už v 9 hodin ráno, tak si přivstaňte, 
ať máte z čeho vybírat. Pokud se chcete stát pro-
dejci, tak je nejvyšší čas se zaregistrovat, protože 
místa rychle ubývají.

Karolína Nováková

Fenomén PechaKucha Night 
slaví úspěch i v Olomouci

Každý řečník prezentuje přesně dvacet slajdů po dvaceti sekundách.                       foto: Kateřina Čajanková
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J. H. Krchovský: Občas musím autorská čtení přetrpět
V olomoucké Kratochvíli se minulé 
úterý konalo autorské čtení bás-
níka a hudebníka J. H. Krchovského. 
Ačkoliv poté spěchal do nedaleké 
Ponorky, udělal si na Helenu čas 
a svěřil jí pár slov ze svého života.

Děláte autorská čtení rád, baví Vás? 
Nebo spíš odpovídáte na zájem čtenářů?

Tak těch zas tolik není, takže to většinou někdy 
rád, někdy míň rád, přetrpím. Ona je to dlouhá his-
torie, proč jsem se k těm čtením uchýlil. Z části je 
to tak, že jsem byl asi před patnácti lety svědkem 
toho, jak pojednali čtení herci na Vltavě. A když 
jsem slyšel z úst sice milého a slušného brněnského 
herce báseň, která je, jak z ní vyplývá, situovaná do 
Prahy, s jeho brněnským přízvukem, tak jsem si ří-
kal, že to takhle opravdu nejde.

V průběhu čtení jste se několikrát odkazoval 
na Boha, smrt, věčnost. V souvislosti s tím mě 
napadá, prožíváte nějak blížící se Velikonoce?

Donedávna jsem si každý rok k tomuto datu 
měsíc předtím četl můj milovaný román Mistr 

a Markétka. Ale protože už ho znám nazpaměť...
To, co předchází tomu velkému svátku si v du-

chu jen tak promítnu, ale nijak to neprožívám. 
 Anna Řezníčková

foto: Lucie  Suková

PTÁME SE

Jaro sice ještě nezačalo, ale olo-
moučtí famfrpáloví nadšenci se ne-
přízní počasí nenechali odradit 
a uspořádali další klání tohoto ne-
tradičního sportu. Do zimy a bláta 
si ovšem přišlo zalétat jenom pár 
odvážlivců.

Je první březnová středa a já mířím přes 
Bezručovy sady k famfrpálovému hřišti. To se 
nachází v dolině, hned vedle zkratky vedoucí 
z parku ke Zbrojnici. Respektive jej tam vždycky 
někdo vybuduje. Jdu svižným krokem, abych 
se zahřála, protože je sychravé počasí a jen pár 
stupňů nad nulou. Navíc padá něco mezi sněhem 
a deštěm. Když to počasí tak sleduji, přemýšlím, 
jestli vůbec někdo na dnešní famfrpálový zápas 
přijde. 

Podle facebookové události by měla být účast 
velká, ale při příchodu na místo zjišťuji, že opak 
je pravdou. Na hřišti je skupinka asi šesti lidí. 
Přátelsky mě přivítají a hned mě berou mezi sebe. 
Poprvé se potkávám s Markétou Šťovíčkovou, 
která stojí u počátku famfrpálu v Olomouci. 
Přivezla ho sem z Norska, kde se jej naučila hrát.

Třetí hodina odpolední už odbila a nás je 
stále stejný počet. Navíc se všichni nováčci, stejně 
jako já, přišli jen zbaběle podívat. Nikomu se ne-
chtělo hrát na blátivém hřišti, zvláště po tom, co 
nám Markéta objasnila, že famfrpál je kontaktní 
a občas docela tvrdý sport. A proto je vhodné mít 

správné vybavení – tedy sportovní oblečení a nej-
lépe i kopačky.

Zatímco čekáme, jestli ještě někdo dorazí, 
vysvětluje nám Markéta pravidla mudlovského 
famfrpálu. Je velmi podobný tomu pravému, co 
známe z příběhů o Harrym Potterovi. „Střelci 
se snaží prohodit camrál jednou z obručí, bran-
kář se snaží skórování zabránit a odrážeči hází 
po protivnících potlouky,“ shrnuje Markéta zá-
kladní princip hry. „Zásadní rozdíl je v tom, že 
my místo košťat máme tyče, které si musíme po 
celou dobu hry udržet,“ upřesňuje.

Během vysvětlování pravidel přichází další 
dva hráči, kteří už mají s famfrpálem zkušenosti, 
ale ani tak není počet dostačující. „Ideální stav by 

byly dva týmy po sedmi hráčích,“ vysvětluje nám 
Markéta. Opravdového famfrpálového zápasu 
jsme se proto nedočkali. Přesto se čtveřice nad-
šenců rozhoduje alespoň potrénovat útoky na 
branku a různé taktické manévry. Běhají po hři-
šti a hází po sobě zablácené míče a občas někdo 
někoho povalí na zem.

Nám přihlížejícím pomalu ale jistě začíná být 
docela zima a závidíme hráčům, že se zahřejí po-
hybem. I přes to většina z nás zůstává až do konce. 
Při sledování hry zjišťujeme, že famfrpál vypadá 
jako skvělá hra. A tak si slibujeme, že až se zlepší 
počasí, tak se na některém z dalších tréninků po-
tkáme, a tentokrát si i zahrajeme.

Text a foto: Lucie Frydrychová 

Kdo má famfrpál v srdci, toho zima nezastaví



Protože o absolventy dvouoboru muzikologie-žur-
nalistika bývá na pracovním trhu obyčejně krvavý boj, 
trávím poslední dobou přednášky a semináře přemýš-
lením o tom, pro jaké zaměstnání se v budoucnu roz-
hodnu. Možností je nepřeberné množství, postupně ale 
zjišťuji, že všechny cesty vedou k pozici Personalista spo-
lečnosti poskytující ochranku do obchodních domů. 

Možná vás podobná mož-
nost nikdy nenapadla, jedná 
se přitom o profesi, která je 
v mnoha ohledech klíčová a zá-
roveň také poměrně zábavná. 
Pokud by vás podobná kariéra 
lákala také, poskytnu vám v ná-
sledujících řádcích několik zá-
sadních informací, které jsem při pobytu v obchodech, 
nádražích a dalších security opatřených budovách 
vysledoval. 

Při výběru osob vhodných na pozici ochranky je 
třeba už od začátku dbát na určitá kritéria. Předně, ba-
víme se tu o samcích rodu homo sapiens sapiens. Ženy 
nejsou pro výkon tohoto povolání vhodné, protože je-
jich pištění v chraplavých vysílačkách by bylo ještě ne-
snesitelnější než naživo. Vybraný muž potom ve většině 
případů nemá žádné viditelné známky pobytu svalové 
hmoty na svém těle. Naopak většinou disponuje ale-
spoň nějakou marginální vadou. Pokud je tato kvalita 

nedostačující, uděláme z adepta hrdého zástupce secu-
rity klanu o několik čísel větším oblekem. 

Tento postup platí zejména pro jednotlivce. Pokud 
se má ochranka vyskytovat ve dvojicích, rozšiřujeme 
ho o další důležitý aspekt. Volíme totiž co možná nej-
více kontrastní typy budoucích sekuriťáků. Inspirací 
nám budiž doporučená literatura personalistů - kniha 

Dlouhý, široký a bystrozraký, 
z kinematografie pak například 
Křemílek a Vochomůrka.

Ač se to na první pohled ne-
zdá, tento bizarní systém oči-
vidně funguje mnohem lépe než 
banda osvalených goril, která po-
bije půlku stadionu rychleji, než 

stihne přečíst noviny. Pro případného zloděje je totiž 
vykonávání jeho profesní činnosti v podobně invenčně 
hlídaném objektu tak jednoduché a adrenalinu prosté, 
že se až stydí provádět zde cokoliv jiného, než koupit de-
set rohlíků, zaplatit a jít domů.

Skutečně se nejedná o žádný můj výmysl. Potvrdil 
mi to i jeden známý, který hlídal Obchodní galerii 
Dvořák v Českých Budějovicích. Jeho jediným zása-
hem proti kriminálním živlům za rok kariéry v oboru 
bylo totiž odvážné polapení jedenáctiletých zločinců, 
kteří stáli za uloupením čokoládového vajíčka. 

Petr Šrajer

SLOUPEKFEJETON

Březen: zůstanu za kamny, děkuji

Já zkrátka nemám ráda březen. Venku 
ještě není teplo, ale už není ani tak úplně zima. 
Většinou nesněží, jen dost často prší. Jednu 
z mála výhod shledávám snad jen v tom, že 
se pořád dají nosit kulichy, aniž byste byli za 
blázna v čepici, když je „takový teplo“. Holky se 
nemusí ráno česat a řešit vlasy. Potlesk, za tohle 
březnu děkuji. Ale jinak - v tramvaji, v obchodě, 
ve škole, za rohem…všude na vás kýchají, smr-
kají a kašlou cizí, a dokonce známí lidé. A to 
není hezký pocit. O to horší je, pokud jste jed-
ním z nich. Jako například už dva týdny já.

Začátky bývají dobrodružné, například 
když moc dobře víte, že máte horečku, ale po-
vinné přednášky vás nutí jít do školy a odsedět 
si je. To se takhle rozhlížíte po učebně, nadopo-
vaní paralenem a všemožnými drogami a pro-
stě se snažíte dělat, že neexistujete. Hlavu máte 
jako balon a sami pořádně nevíte, jestli je vám 
zima, když se celí třesete, nebo jestli je vám až 
moc velké teplo, protože se potíte, a poslou-
cháte nakonec jen z povinnosti. Znáte to, ne? 

Naskýtá se tu také problém náhlých zá-
chvatů kašle. Člověk si připadá trochu jako 
právě startující traktor (děkuji svojí spoluby-
dlící, že mi vymyslela tuhle milou přezdívku, 
i když by mě nejraději utratila, je to prostě slu-
níčko). Co se mě týče, moc si neužívám to, když 
svým chrchláním ruším výklad přednášejí-
cího. Dost často se mi stává, že mám ke konci 
přednášky pocit, jako by mi za chvíli měly ex-
plodovat plíce, protože se to urputně snažím 
vydržet a zbytečně na sebe neupozorňovat 
svým dávením. Většinou už dopředu přichá-
zím s myšlenkou „Pardon, nenechte se rušit, já 
si tu s dovolením jenom umřu.“ A cítím se při 
tom provinile, no vážně. K tomu ty výčitky svě-
domí, že roznášíte bacily do svého okolí. Je to 
začarovaný kruh. 

Myslím, že je snad i zbytečné zmiňovat, jak 
strašně je člověk při takové nemoci unavený 
a vyčerpaný, a v podstatě jediné, co chce dělat, 
je spát. Což není úplně ideální předpoklad pro 
návštěvu přednášek a už tak pochroumanému 
sebevědomí neprospívá, když vás vyučující vidí 
na hodinách podřimovat. Nakonec jste nepří-
jemní i na lidi, na které byste byli normálně 
milí. A to jenom proto, že se vás na něco zeptali. 

Abych to shrnula, vypadáte příšerně, máte 
pytle pod očima a je vám špatně fyzicky i psy-
chicky. Přiznejme si, že tohle není dokonalý za-
čátek jara. Proto upřímně doufám, že duben 
bude lepší. Fingers crossed.

Lucie Kratochvílová
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Buď i ty security!

Tento bizarní systém 

očividně funguje 

mnohem lépe než banda 

osvalených goril. 
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ZAJDĚTE

Už při příchodu do Živé zahrady ucítíte pří-
jemnou vůni, která se line celým podnikem a do-
stane vás do okamžité pohody. Je to jediný podnik v 
Olomouci svého druhu, a jídla se zde připravují tím 
nejzdravějším způsobem. 

V tomto baru totiž nabízejí pouze pokrmy z na-
prosto čerstvých surovin. Jídla jsou veganská, vita-
rianská, bez lepku, laktózy a přidaného rafinova-
ného cukru. Můžete si zde dát ovocný koktejl, raw 
dort, zákusek nebo také polévku či pizzu. Mimo jiné 
se zde konají i různé semináře pro duchovní rozvoj, 
podporu zdravého životního stylu či lekce jógy. 

„Všechno je to tu o kvalitním jídle, které ozdraví 
organismus. Zaměřujeme se také na pohyb a na-
lezení klidu. K tomu slouží jóga, kurzy meditace 
a přednášky týkající se osobnostního rozvoje,“ popi-
suje majitel podniku Jan Vojtěchovský. Živá zahrada 
je tu pro všechny, které zajímá zdravý životní styl. 

Jan se už dlouho zabývá tím, že lidé nejsou 
šťastní a nedělají to, co je baví. „Řekl jsem si, že by 
bylo fajn mít prostor, kde bychom se mohli učit 

třeba to, jak být v životě šťastní nebo jaké jídlo 
jíst, abychom byli zdraví,“ komentuje. I Helena 
ochutnala pomerančový dortík a může jen vřele 
doporučit!

Text a foto: Kristýna Zoufalá

Živá zahrada aneb jak žít zdravě
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TÉMA ČÍSLA

HLUBOKO POD ZEMÍ
O bunkru civilní obrany, který se nachází 

v Bezručových sadech, ve spoustě případů lidé ani 
nevědí, že existuje. Vstup do bunkru je situován 
do hradební zdi a umně ho maskují křiklavé gra-
ffiti. Pro náhodného kolemjdoucího nic zajíma-
vého. Všechno se ale změní hned po vstupu do ob-
jektu. Jakmile do bunkru vkročíte, dolehne na vás 
totiž jakýsi pocit stísněnosti a hrozby, kvůli níž kryt 
vzniknul. V době Studené války bylo riziko útoku 
jadernými zbraněmi natolik vysoké, že se hojně 
zřizovaly právě takové bunkry, většinou pod zemí. 
V tomto ohledu se olomoucký bunkr liší, protože 
je vložen do hradební zdi. Ta v kombinaci s pev-
ným železobetonem dokázala ochránit dokonce 

i před tou nejsilnější pumou někdejší doby. 
„Při vstupu museli příchozí projít očistou ve spr-

chách a poté si vysvléci své ochranné kombinézy. 
Následně si vzali nové oblečení, aby se předešlo zamo-
ření radiací,“ říká Pavel Špatenka, mluvčí historického 
spolku Durancia.

Kryt sloužil jako nouzové velitelství v případě útoku 
a lidé zde mohli přebývat i několik dní.  V krytu byl udr-
žovaný neustálý přetlak, nemohlo se tedy stát, že by do-
vnitř vnikl jakýkoliv plyn. V dnešní době by už bunkr 
náraz moderní bomby nevydržel, i tak se ale jedná o za-
jímavý kus historie, který na vás dýchá, aniž byste věděli, 
že kolem něj právě procházíte.

Už ale míříme na další místo, které je také skryto 
v podzemí, a to do krypt v kostele svatého Mořice. 

Musíme nejdříve sestoupit po třech schodech vysokých 
přes půl metru. To se pro někoho může stát trochu ná-
ročným úkolem a musí dávat dobrý pozor. Po zdolání 
těchto schodů už nám ve vstupu do krypt nic nebrání.

Máme ještě divnější pocit, než když jsme vcházeli do 
krytu v Bezručových sadech. Ze stěn na nás dýchá his-
torie a jako bychom cítili duše, které zde byly pohřbené. 
Přesto pokračujeme dál.

„V prostřední kryptě jsou pohřbení lidé, kteří v té 
době zemřeli na mor. Tuto část ale už tři sta let nikdo 
neotevřel. Měl by se tam nacházet oltář svatého kříže, 
který od té doby nikdo neviděl. Bakterie moru jsou totiž 
aktivní až pět set let,“ vypráví předsedkyně spolku Alena 
Ovčačíková.

V kryptách se od vlády Josefa II. už nemohlo 

Denně chodíme po olomouckých ulicích, náměstích a parcích. Mnohdy ani nepřemýšlíme, kudy se ubírá-
me a už automaticky kráčíme zažitou cestou do školy nebo do oblíbené kavárny. Ale nejsou to jen ulice, 
kde se dá chodit. Olomouc má totiž také své „podzemí“, jímž provází historický spolek Durancia a památky, 
o nichž sice víme, ale nepřemýšlíme nad jejich historií.

  PROCHÁZKA 
   OLOMOUCKOU

HISTORIÍ



pohřbívat, proto těla převážela na hřbitov. Nicméně 
v roce 1974 zde archeologové našli deset až patnáct těl. 
Ta jsou dnes v jedné z krypt pohřbena, označena křížem 
a mají vždy zapálenou svíčku. 

Klenutý cihlový strop může někomu připadat po-
někud tísnivě a jedinci trpící klaustrofobií by krypty na-
vštěvovat neměli. A když k tomu připočtete stěnu, které 
se sice můžete dotknout, ale kvůli bakterii moru číhající 
za ní se to nedoporučuje… Stále od návštěvy podzem-
ních částí kostela svatého Mořice doufáme, že si z nás 
průvodci dělali legraci.

RUČIČKY MINULOSTI
Málokdo ví, že Praha není jediným městem v naší 

zemi, které se pyšní krásným historickým orlojem. 
Stejně tak Olomouc se má čím pochlubit a to i přesto, 
že olomoucký orloj pochází z trochu jiné doby než ten 
pražský. Řezník, úředník nebo kovář odbíjejí pravé pole-
dne na olomouckém orloji již několik stovek let, nynější 
podobu však získal až v padesátých letech minulého 
století. Součástí orloje je i kalendárium znázorňující vý-
znamné dny pro komunistický režim, například naro-
zeniny Gottwalda nebo Stalina. Ještě před socialismem 
měl ale orloj úplně jinou podobu. A co by to bylo za pa-
mátku, kdyby se s ní nepojila nějaká ta pověst.

Není náhodou, že se pověst podobá té praž-
ské, ale dokonce ani Praha není místem, kde 
má tato pověst kořeny.  Praha pověst převzala 
z Norimberku. Ovšem ani jméno hodináře není 
pravdivé. Ve skutečnosti se jmenoval Hans a po-
cházel ze Slezska. Pověst se odehrává již v první 
polovině 15. století, první zmínky o orloji jsou ale 
známé až od roku 1519. 

Pověst ovšem není to jediné, čím olomoucký 
orloj upoutává pozornost. Konkrétně v poslední 
době se o orloji hodně mluví. Na internetu se obje-
vila petice, která by měla orloj navrátit do podoby 
před socialismem, tudíž do té podoby z 19. století. 
Jedná se totiž o patrně nejlépe zachovaný koncept 
olomouckého orloje. Petici zatím podepsalo přes 
pět set lidí 

„Otázka možného návratu ke starší podobě 
orloje se, pokud se nemýlím, řešila už v 90. letech 
minulého století a odborná veřejnost nedospěla 
k názoru, že by mělo dojít k nahrazení toho stáva-
jícího,“ uvádí Vlastimil Staněk z Národního pa-
mátkového ústavu. „My tento postoj v současnosti 
respektujeme. Je to zkrátka vývoj, nahrazením by 
vznikla už jen replika, byť třeba hezčí,“ dodává. 

OBLOHA NA DOSAH
Kromě prohlídek olomouckého podzemí 

provozuje spolek Durancia i výstupy na dóm-
ské věže. Chrám sv. Václava známý také jako 
Dóm patří mezi dominanty města a zajímavý 
je především svou nejvyšší věží, která měří 
100,65 metrů. To z ní činí druhou nejvyšší kos-
telní věž v České republice. Podle předsedkyně 
spolku Aleny Ovčačíkové to ale není tak docela 
pravda: „Věž poprvé změřili až v srpnu 2006, 
když se dělala velká rekonstrukce Dómské ka-
tedrály. Po změření ji památkáři prohlásili za 
nejvyšší kostelní věž v České republice se svými 
102 metry. Předběhla tak doposud nejvyšší věž, 
která se nachází v Plzni a je součástí Katedrály 
sv. Bartoloměje,“ vypráví.

 „To ale rozpoutalo značnou diskuzi o tom, že 
ta plzeňská přišla o své prvenství. Nyní se tedy 
všude dočtete, že věž měří pouze 100,65 metrů, 
namísto pravdivých 102. Chtěli bychom proto 
sehnat peníze na nové přeměření věže,“ dodává.

Původně románskou baziliku založil 
Svatopluk Olomoucký někdy kolem roku 1107. 
Podoba Dómských věží se ale několikrát změ-
nila. Ve 12. století byly věže po velkém požáru 
přestavěny do románského stylu. V 16. století 
se přistavěla prostřední věž a celá stavba se ob-
lékla ve stylu renesance. V 19. století přišla další 
změna. Roku 1803 zasáhl věže blesk a došlo ke 
značnému požáru. Na konci 19. století pak pro-
běhla poslední přestavba v novogotickém stylu, 
kterou provedl Gustav Meretta.

Ale pryč od historie. V prostředí Dómských 
věží se mohou stát a i velice zajímavé a vtipné 
historky.

Text a foto: Lucie Ješátková,
Jan Nuc
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„Kdysi dávno žil v Olomouci hodinář 
Antonín Pohl, který dostal za úkol postavit 
velké hodiny. Dlouho ale nemohl najít in-
spiraci, až se mu jednou zdál podivný sen, 
kde se mu orloj zjevil v plné kráse. Hodiny 
tedy podle snu zhotovil. Celá Olomouc 
byla hodinami nadšená a hodinář dostal 
bohatou odměnu. O pár let později se ale 
hodináři ozval rektor vídeňské univerzity. 
Také si přál tak krásný orloj pro své město. 
Olomoučtí konšelé stavbu dalších hodin 
zakázali. Hodinář je neuposlechl a ho-
diny přece jen postavil. Když se to dozvě-
děli konšelé v Olomouci, nechali hodináře 
oslepit. Za několik let se ale hodinářský 
mistr pomstil. Jednoho dne šel společně 
s purkmistrem k orloji. Neočekávaně za-
stavil chod hodin tak, že se závaží na ho-
dinách utrhlo a purkmistra zabilo,“ uvádí 
knížka „Pověsti z dějin města Olomouce“.

„Jednou k nám takhle přišel jeden mladý 
a poměrně rozměrný německý turista, 
bylo mu kolem dvaceti let. Jenomže byl 
nemocný a trpěl závratěmi, to ovšem ni-
komu neřekl. Zaplatil si u nás individu-
ální prohlídku. S sebou měl slovenského 
kamaráda, který mu výklad překládal. 
Celá prohlídka probíhala v naprostém po-
řádku, až do té doby, než se mělo z věží se-
jít dolů. Německý mladík si sedl do kouta 
a rozhodl se, že zkrátka a jednoduše ni-
kam nejde. Tak jsem se rozčílila a sdělila 
mu, že jestli je tak bohatý, tak ať si klidně 
zavolá helikoptéru, ale jestli ne, tak ho 
prostě dolů dostat musíme. Němec se mě 
chytnul za ramena, Slovák ho přidržo-
val za široký pásek a hysterický turista se 
ho držel nohama. Pomalu jsme se přesou-
vali dolů. Nadměrný Němec celou dobu 
německy nadával, že to nepřežije, že je to 
jeho konec a Slovák to všechno s velkým 
humorem překládal. Lidem, co nás pozo-
rovali, nezbývalo nic jiného, než uzavírat 
sázky jestli spadneme nebo ne. Naštěstí 
jsme to všichni přežili,“ vypráví s humo-
rem příběh paní Ovčačíková.
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